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1.  

 解答  ② 

 

【解説】 

[和訳] トーマス・エジソンは、電球やその他多くの便利な装置の発明者として有名です。 [解説] 電球

を作った人物（createした人）を表すため、②inventor（発明家）が適切です。誤答の①investorは

（投資家）、③inspectorは（検査官）、④instructorは（指導者）であり、スペルが似ていますが意味

が異なるため不適です。 

◆補足：  コロケーション】great inventor: 偉大な発明家, patent an invention: 発明の特許をとる / 

 類義語・使い分け】creator: 創作者（芸術なども含む）, developer: 開発者 /  多義語】なし 

 

 

2.  

 解答  ② 

 

【解説】 

[和訳] 家を買うために借りたローンを返済するのに、彼は 10年かかりました。 [解説] 家の購入のた

めに借り、返済（pay back）するものといえば②loan（ローン・貸付金）が適切です。誤答の①load

は（荷物・積み荷）、③luckは（運）、④lockは（錠）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】take out a loan: ローンを組む /  類義語・使い分け】debt: 借金（借り

ている状態・負債全般）, mortgage: 住宅ローン（担保付きの貸付） /  多義語】動詞：貸す 

 

 

3.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] その芸術家は、絵画に見られる独特の質感を生み出すために特別な技法を使いました。 [解説] 

芸術作品を作るための専門的な方法・技術という文脈から、③technique（技法、技術）が適切です。

誤答の①trafficは（交通）、②theoryは（理論）、④treasureは（宝物）なので不適です。 



◆補足：  コロケーション】master a technique: 技術を習得する, relaxation technique: リラクゼーシ

ョン法 /  類義語・使い分け】skill: （個人の）技能・腕前, method: （体系的な）方法 /  多義

語】なし 

 

 

4.  

 解答  ② 

 

【解説】 

[和訳] 塩は、食品を保存し、腐るのを防ぐためによく使われます。 [解説] 食品が腐らないようにする

という文脈から、②preserve（～を保存する）が適切です。誤答の①prepareは（準備する）、③prefer

は（好む）、④preventは（防ぐ ※目的語に foodをとる場合、腐敗そのものを防ぐ文脈ならあり得る

が、ここでは「食品を（腐敗から）守る＝保存する」という意味で preserveが最適）なので不適で

す。 

◆補足：  コロケーション】preserve nature: 自然を保護する /  類義語・使い分け】conserve: （資

源などを）大切に使う・節約する /  多義語】名詞：ジャム・砂糖漬け 

 

 

5.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] A: 買う前にこのチーズを試せますか？ B: もちろんです、無料の試供品をどうぞ。 [解説] 購

入前に試すための少量の品という文脈から、①sample（見本、試供品）が適切です。誤答の②temple

は（寺院）、③simpleは（単純な）、④symbolは（象徴）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】free sample: 無料サンプル, blood sample: 血液サンプル /  類義語・使

い分け】specimen: （研究用の）標本, example: 例 /  多義語】音楽用語で「サンプリングする」 

 

 

6.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] 極地の氷冠の融解は、地球温暖化の直接的な結果であると考えられています。 [解説] 氷が溶け

る原因となる環境現象は、③global warming（地球温暖化）です。誤答の①global standardは（世界

標準）、②global villageは（地球村）、④global marketは（世界市場）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】stop global warming: 地球温暖化を食い止める, effects of global 

warming: 地球温暖化の影響 /  類義語・使い分け】climate change: 気候変動（温暖化を含むより

広い概念） /  多義語】なし 

 

 



7.  

 解答  ④ 

 

【解説】 

[和訳] 考古学者たちは、ローマ帝国の古代の工芸品を見つけるために、地面を深く掘ることを計画し

ています。 [解説] 地面の下にあるものを探す動作として、④dig（掘る）が適切です。誤答の①cutは

（切る）、②hitは（打つ）、③putは（置く）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】dig a hole: 穴を掘る, dig up: 掘り出す・探し出す /  類義語・使い分

け】excavate: 発掘する（学術的・専門的）, burrow: （動物が）巣穴を掘る /  多義語】dig: （口

語）好む・理解する 

 

 

8.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] 日本は石油やガスのような天然資源を輸入するために、国際貿易に大きく依存しています。 

[解説] 国際的な物品のやり取り（輸出入）を指す文脈から、③trade（貿易）が適切です。誤答の

①trackは（跡・線路）、②trickは（策略）、④trustは（信頼）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】free trade: 自由貿易 /  類義語・使い分け】commerce: 商業（tradeよ

り広い経済活動）, business: ビジネス /  多義語】職業（手仕事など） 

 

 

9.  

 解答  ② 

 

【解説】 

[和訳] 半ズボンとサンダルは、ビジネス会議に適切な服装とはみなされません。 [解説] ビジネス会

議という場（TPO）にふさわしいかどうかを論じる文脈から、②appropriate（適切な・ふさわしい）

が適切です。誤答の①aggressiveは（攻撃的な）、③alternativeは（代替の）、④artificialは（人工的

な）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】appropriate behavior: 適切な振る舞い /  類義語・使い分け】suitable: 

適した（目的や人に合う）, proper: 正しい・正規の（社会的な規範に合う） /  多義語】動詞：（資

金などを）充当する 

 

 

10.  

 解答  ② 

 

【解説】 



[和訳] あなたはとてもストレスが溜まっているようです。休憩を取って、しばらくリラックスするべ

きです。 [解説] ストレスが溜まっている人への助言として、緊張を解くことを勧める②relax（くつろ

ぐ/リラックスする）が適切です。誤答の①realizeは（悟る/実現する）、③releaseは（解放する/発売

する）、④regretは（後悔する）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】relax one’s muscles: 筋肉をほぐす, time to relax: くつろぐ時間 /  類義

語・使い分け】rest: 休息する（体を休める）, unwind: （仕事などの後に）緊張をほぐす /  多義

語】なし 

 

 

11.  

 解答  ④ 

 

【解説】 

[和訳] 気温が摂氏 0度を下回ると、この湖の水は凍ります。 [解説] 凍結の条件となる数値（度数）

を指すため、④temperature（温度、気温）が適切です。誤答の①transportationは（輸送）、

②temptationは（誘惑）、③temperamentは（気質）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】body temperature: 体温, room temperature: 室温 /  類義語・使い分

け】climate: 気候（長期間のパターン）, heat: 熱・暑さ /  多義語】「発熱（fever）」 

 

 

12.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] 給与について質問がある場合は、人事部（ヒューマン・リソース・デパートメント）に連絡し

てください。 [解説] 組織の中の「部」や「課」を指す文脈から、③department（部署・学科）が適

切です。誤答の①apartmentは（アパート）、②departureは（出発）、④developmentは（開発）なの

で不適です。 

◆補足：  コロケーション】sales department: 営業部 /  類義語・使い分け】division: 事業部・課

（departmentより大きい区分を指すこともある）, section: 課・係（departmentより小さい区分） / 

 多義語】（百貨店の）売り場 

 

 

13.  

 解答  ② 

 

【解説】 

[和訳] 郵便局の前のバス停で私を待っていてください。 [解説] 場所を指定する前置詞句 in front of

（～の前で）を作るため、②frontが適切です。誤答の①chargeは（in charge of: ～を担当して）、

③placeは（in place of: ～の代わりに）、④caseは（in case of: ～の場合には）なので不適です。 



◆補足：  コロケーション】in front of: ～の前で, front desk: フロント（受付） /  類義語・使い分

け】face: （動詞）～に面する, opposite: 向かい側の /  多義語】front: 前線・表向きの顔 

 

 

14.  

 解答  ② 

 

【解説】 

[和訳] この高速道路の制限速度は時速 100キロメートルです。 [解説] 道路交通法などで定められた

速度の上限を指すため、speed limit（制限速度）を作る②limitが適切です。誤答の①liquidは（液

体）、③listは（リスト）、④linkは（リンク/関連）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】speed limit: 制限速度, time limit: 制限時間 /  類義語・使い分け】

restriction: 制限・規制（行為に対する制限）, boundary: 境界線・限界 /  多義語】limit: （動詞）

制限する 

 

 

15.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] 事業の拡大に伴い、その会社は来月 20名の新しいスタッフを雇用する予定です。 [解説] スタ

ッフを新しく入れるという文脈から、①employ（～を雇用する）が適切です。誤答の②expressは

（～を表現する）、③exploreは（～を探検する）、④educateは（～を教育する）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】employ a method: 方法を採用する, full-time employee: 正社員 /  類義

語・使い分け】hire: （一時的・短期も含め）雇う, recruit: 新人を募集する /  多義語】（技術・方法

などを）用いる 

 

 


